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Aaaa Kpacyas,

KaH[. Te/l. HayK

CTapIIvil BUKiIaaad kadeapu repMaHchbkoi Giaoiorii
CyMCBKOro JIep>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

Baaaucaas KpaBuenko,

cTyneHT CyMCBKOTO JIEp>KaBHOTO YHIBEPCUTETY

CINELU®PIKA TTEPEKJIAY KBA3IPEAJIN
Y JJOKAJII3ALII BIJIEOITOP

PunOK Bifeoirop cTpiMKO pO3BHBAETHCS, TOMY BCe OLIbIIIe BUHUKAE OTpeda B
ix jmokamizarii 111 HOBUX PHHKIB. MoOBa BiJIeOirop OXOIUTIOE pUcH 0araTbOX CTHJIIB
MOBJICHHS, 3JIMIIAIOYUCh BOJHOYAC JIOBOJI YHIKAJBbHOK Ta caMoOyTHbOK. He
3BaKalo4M Ha BCE IIe, Hapa3i ICHY€E Majlo IPYHTOBHUX JOCIIKEHb BIICOIrOp 3 TOUKU
30py MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIIaI03HABCTRA.

Axmyanvhicms TEMHU 3yMOBJICHA TUM, IO MEPEKIIaIabKi acIeKTH JoKaizarii
BiJICOIrOp yce Ie HEIOCTAaTHhOIO BHCBITIEHI B HAYKOBHX CTYIISX BITYM3HSAHUX Ta
3aKOPJIOHHUX BUCHHX.

Martepiaiom miis AOCHUDKEHHS cayrye odiliifHa yKpaiHChKa JOKaTi3aris
MIPUTOTHUIBKOT Bigeorpu Subnautica [7].

Memoro € po3rasa crnoco0iB Mepekiiany KBaszipeandiil y KOHTEKCTI JIoKai3allii
Bijieoirop. [{is 1OCSITHEHHS TOCTABICHOT METH HEOOX1THO BUKOHATH TaK1 3A80AHHA:

1) OKpeCIUTH MOHATTS JTOKAII3aYis Ta HOTO CIIBBIIHOIICHHS 3 MEPEKIAI0M;

2) BH3HAYMTH 'OJIOBHI PUCH BiCOIrPOBOr0 AUCKYPCY;

3) cxapakTepHu3yBaTH KBa3ipeaii sk eJICMEHT OIMMMCOBHUX TEKCTIB Y BiJleoirpax;


https://www.quakeroats.com/products/cold-cereals/life-cereal
https://ahseeit.com/?qa=27866/we-have-beer-as-cold-as-your-exs-heart-meme
https://www.sony.com/electronics/360-reality-audio
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4) mpoaHaii3yBaTH MPUKJIAIN NEPEKIIATy KBa3ipeallill y Bieoirpax.

Jlokanizanis — 1€ ajanTaiisi IporpaMHUX IPOAYKTIB JJIsl PO3MOBCIOIKEHHS Ha
HOBOMY PHHKY TOCIyr Ta ToBapiB [4, c. 85]. Ilepeknag € BaXJIMBUM CKJIQTHUKOM
JoKami3auii, mpoTe Il MOHATTS HE TOTOXHI. JIoKai3alis OXOIUTIOE HM3KY 1HIIMX
MPOLIECIB, TAKUX K TEXHIUHI 3MIHM, afanTtaiis mpu@TiB Ta rpadiyHUX CKIATHHUKIB,
KyJbTypHA aJanTailisi KOHTEHTY, 3MiHa MapKETUHTOBUX CTPATETriid TOILIO.

Bineorpa — e MynbTUMeAiiiHa iHTepakTHBHA (opMa po3Bar A ojHi€i abo
Outble 0ci0, siIKa 3aIyCKAaeThCsl Ha KOMII IOTEPHOMY TEXHIYHOMY 1 MPOrpaMHOMY
3a0€3MeUYCHHI, KOHTPOIIOETHCS JOMOMIXHUM TPUCTPOEM 1 MIOKA3YEThCSI HA eKpaHi. Y
HUX MOXYThb 300paxkatucst Oyab-sKi TEMH, BUAM ASUTBHOCTI Ta BUTaJaHl CBITH
[4, c. 18].

3 orsAy Ha Te, IO BIAEOITPU € TMOETHAHHSIM HApPATUBHUX CKJIATHUKIB Ta
IPOrPaMHOTO 3a0e3MCUYCHHS, BiJICOITPOBUN JUCKYPC XapaKTePU3YETHCS HASBHICTIO
€JIEMEHTIB XYyI0KHBOTO Ta KOMIT IOTEPHOro AUCKYpciB. Lle MokHa mpOCTEXUTH B
kinacudikamii TEKCTIB y Bigeoirpax. BHYTpIIHBOITPOBUI TEKCT OXOILIIOE
«KOPHCTYBAIlbkUW iHTepdelic, OmoBigadbHI Ta ONKHCOBI TEKCTH, a TaKOX
HeyOJbOBaH1 J1aJIOTH, K1 3’ IBJISIOTHCS TUIBKK B TUCBMOBIH ¢Gopmi» [5, c. 122]. [lo
KOMIT FOTEPHOTO JIUCKYpCY OUIbIl OJM3BKUM € KOPHUCTYBallbKuM iHTEepdeic, a och
OTIMCH, J1aJIOTH Ta OTOBIAIbHI TEKCTH HAITUCAH1 3/1e01IBIIIOT0 B XyI0)KHBOMY CTHIII.

TakuMm dYmHOM, JIOKaJi3allisl BIEOITOp IEBHOK MIpOI0 IMOETHYE CIEMEHTH
JoKami3amii MporpaMHOTO 3a0e3MEeUeHHS Ta XYyJI0KHBOTO TMepeknamy. TeXHIuHO
3yMOBJICHI CKJIQJHOIII YacTO 3ayYimaloTh TEKCTU B XYIOKHBOMY CTHJII, 30KpeMa
omucH. Ix CIPUYUHSIIOTE OOMEXKEHHS Ha KUIbKICTh CHMBOJIIB, HEBIAMOBIIHICTh MiX
rpaMaTUYHUMU KaTETOPISIMU POAY Ta BiIMiIHKa B MOBI OPUTIHAIIY Ta MOBI TIEPEKIaILy
Toto. Po3B’s13aHHs 1IuX mpoOieM BUMarae Bif JIOKai3aTopa KPeaTUBHOTO MIAXOMY.

Onucu CTaHOBISATH HAWOUIBITY YaCTHHY BHYTPINTHBOITPOBUX TEKCTiB. BoHu
CIYTYIOTh IS O3HAWOMJICHHS TPaBIsl 3 ITPOBUMH MEXaHIKaMH, TEPCOHAXaMH,
TBapUHAMU, MOHCTPaMH, reorpadiuHUMU JoKalisiMu Touro [5, c. 155-156]. 3 ornsny
Ha HE3BUYHI CETUHTH BIIEOIrOp, caMi iXHI Ha3BU € KBasipealiiMH, TOOTO

(ICKCMYHUMH OJHMHUIISIMHM Ha ITO3HAYCHHIA O6’€KTiB, CTBOPCHHUX aBTOPCBKOIO YABOIO
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IUIsL XapakTepu3allli BUraJlaHoro (Ka3koBoro abo (haHTaCTUYHOrO) CBITY, B SIKOMY
BiZIOyBarOThCS 3MaIbOBaHI B XyI0KHBOMY TBOPIi moii» [3, €. 182].

Taxi JIekCu4H1 yTBOpPEHHsI 0COOJIMBO BaXKJIMB1 y Biieoirpax, OCKUIbKA BOHU HE
JIUIIIEC OMKMCYIOTh MPEIMETH Ta TIOHATTS, a W JTaf0Th TPABISIM 3MOTY BUKOPUCTATH X Y
rpi. SIKIIO y OpeiMeTiB € Ha3Ba, NMPU3HAYEHHS Ta MEBHUM cnocid poOOTH, BOHU
CTalOTh OUIBIN pPEATbBHUMH Ta KOPUCHUMHU IS MPOXOKCHHS T'pH. TakuM YHHOM,
nepekyag [UX HOBOYTBOPEHb JOBOJII CKIQIHHWHA, OCKUIBKH BOHHU IT03HAYAIOTh
KJIIOYOBI €JIEMEHTH T'PH.

Cepen HaWroJOBHIIMX CHOCOOIB YTBOPEHHS KBaszipeadiii B aHTJIOMOBHHUX
Bimeoirpax A. Ray Bupainse: 1) crosocknadanus, TOOTO TOETHAHHS JBOX HASBHUX
ciiB ab0 JIGKCUYHUX €JIEMEHTIB Y HOBY OJMHHUINO; 2) agikcayito, TOOTO A01aBaHHS
onHoro abo nekutbkox mpedikciB abo cydiKCiB 10 OCHOBU CIIOBA; 3) JleKCUKO-
ceMawmuyHuil Ccnocio, TiJ Yac SKOrO HasBHE CIIOBO BHUKOPHCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHH 1HIIOro sBuIma [6, ¢. 91-92].

3a Teopi€ro MepeKIag0o3HaBCTBA KBa3ipealsii BIIHOCITH 10 Oe3eKBiBaJIGHTHOL
nexkcukd. OCHOBHUMH cHoco0aMu iXHBOTO TMEpeKiafy B XYAOXKHIX TEKCTax €
CNIMIHYBAHHA — JNIH260- ma  coylokynbmypHoi  naxkywapuicmi  [2, €. 55-56],
MPAHCKpUnyisa, mMpanciimepayis, KAalbKy8aHHsA, ONUCOBUL NepeKaao, npsame
BK/IIOYEHHS  (BUKOPUCMAHHI OPUCIHANBbHO20 HANUCAHHA  AHINIUCLKO20 Cl08aA 8
VKpaincokomy mekcmi) [1, c. 342-343], Bapto 3a3HauuTH, MO UYepe3 crenudiky
BiJIEOITOpP 3aCTOCYBaHHS ONUCOBOTO TMEpeKaxy N0 KBasipeaniii Oyme Maibke
HEMO>KJIMBUM, OCKUTBKH BiH 3HAYHO 30UTBIIYE KUTbKICTH CUMBOJTIB.

[Tix wac anamizy rpu Subnautica [7] Mu BUSBIIIN TaKi KJacy KBa3ipeaiii:

1)  Ha3BW TBapWH. 3ACOUTBIIOrO YTBOPEHI CIIOCOOOM CKJIQJaHHS OCHOB.
[lepmia ocHOBa TMO3HAYa€ XapaKTEPUCTHKY TBApWUHU (MICIlE TPOKUBAHHSA a0o
30BHINIHIA BUTIIAAM), @ Apyra — ii Kjiac. Y Mepekiaji BOHU TMEPEHAArOThCS MIITXOM
BunyueHHs Apyroi ocHosu (bladderfish — mixyp) ado 3aminoro Ha cydike (holefish —

Oipseuyst).
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Cxo)xuM 4YMHOM  C(HOPMOBAHO  CIOBOCHOJIYYEHHS, SKI  3/1€0LIbIIOro
NEepPeKIalaloThCsl NUISIXOM KajdbKyBaHHs. Hampukman, cave crawler — neuepnui
NIA3VH.

Takoxx TpamisOThCs KBazipeasli, YTBOPEHHI CY(IKCaJbHUM CIOCOOOM.
Hanpuknan, warper — nepemiwysau. llikaBuM € mpukian «ameboid», y skomy
cydikc 0id mo3Hawae cXokicThb Ha ameOy. Y Mepekiali Iie CTBOPIHHS OTPUMAJIO
3MEHITYBaIbHO-TIECTIUBY HOPMY «amedyIbKay.

Oxpemo posrasiHemo puby «boomerang», Ha3By sikoi OyJI0 YTBOPEHO JIGKCHUKO-
ceMaHTH4YHUM criocoOoM. [IpoTe, JiokanizaTop He epeksiaB ii J0CIIBHO, a 3aCTOCYBaB
KOHTEKCTyaJIbHY 3aMIHy «Kpueyisay. Takox y rpl € ONu3bkuil poaud Iiei pulu
«magmarang», Ha3By SKOTO OyJIO CKJIaJ€HO NUIAXOM OJICHIUHTY, a00 JIEKCHYHOTO
NIEPEKIIAZICHO «IAB08A KPUBYISLY.

2) Ha3Bu pociuH. Hasu irpoBoi ¢opu 3me0utbioro chopmyBain
IUIIXOM CKJIaJaHHs CJIIB Ta OCHOB 3a CXEMOIO, MOAIOHOIO JO0 Ha3B TBapHH.
BinmnosigHo, HaiyacTile 10 HUX 3aCTOCOBYBaJIM KaibKyBaHHs. Hampukiaz, lantern
tree — nixmapunose depeso, gabe’s feather — retibose nip .

Jlesiki Ha3BM POCIMH OyJ0 KOHKPETH30BaHO B mepekmani. Hampuxman, tiger
plant — mueposuui nazin, ghost weed — npumapna eooopicme.

SIcKkpaBHM TIPHKIAIOM KYJIbTYpHOI ajamnTamii € pociamHa «ming plant», ska
oTpuMaja CBOIO Ha3By 3aBASKH CXOXKOCTI Ha Ba3y KHUTalChKOi nuHAcTii MiH.
OCKUTbKM BOHU MaJOBIIOMi YKpaiHCHKIM JIIHTBOKYJIBTYp1, JIOKATI3aTOp MEpeKyaB ii
AK «2leyuKy», BAKOPUCTABIIN TpaHCHOpMAIIiio TeHepaizairii.

3)  Ha3BU TEXHIYHOT'O CHOPSHKCHHS. | OJIOBHUM YMHOM CKIIAJCHI IMUITXOM
YTBOPEHHSI  CJOBOCHONyYeHb. (OcoONMBUX mMepeKiIafalbKuX TPYIHOIIIB  HE
CTaHOBIIATH, OCKUTBKM OOJIAHAHHS Ma€ aHAJOT Y PEAIbHOMY CBiTi, Ha SIKHH BKa3ye
TOJIOBHE CJIOBO Y clioBocmoiy4eHHi. Hampuximazn, propulsion cannon — nowmoexosa
eapmama, stasis rifle — camisna ceunmisxa.

JIns TexHIYHMX KBasipealiil xapakTepHumu € adpesianii. Hanpuknazn, «Prawn

Suit» macmpaBai po3mmdpoByeThes sk «Pressure Reactive Armored Waterproof
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Nano Suit». 11106 mepenatu rpy CIiB, JIOKTi3aTOp BUKOPUCTAB «Pauok», OCKIIbKU
npsMuil BIANOBIAHUK «Kpesemka» OyB OWM 3aHaATO JOBrUM sl aOpesiamii. Y
NepeKsajl HOBa MOBHA Ha3Ba 3BYUMTb SIK «PeakmuéHo-406HUKOBUL OKeaHIUHULL
Kocmiomy, TOOTO TMPIOPUTETOM JOKadizatopa OyJo 30epekeHHs CTUIICTHYHOTO
3aco0y, a He JOCIIBHUMN MepeKyaj] KBa3ipeaii.

OTxe, He ICHye YITKMX MpaBUJI MepeKiaay KBazipeaniil y Bieoirpax, mpoTe
HalyacTillle 3acTOCOBYBAJIM KalbKyBaHHA. BUIbIIICTh KBazipeaniii Oa3yeTbcs Ha
acomianii 3 npeaMeroM abo SBUIIEM 3 peaibHOro cBiTy. Came TOMY TOJIOBHUM
3aBJlaHHSAM TMepeKyazaya IMij 4yac iXHOro MepeKiIaay mojsirae B mepeaadi acoriarii, a
HE B MOLIYKY MPsIMOTO BIANMOBIIHMKA. AHali3 MOKa3aB, 110 CTpaTerii, Kl 3a3BUYail
BUKOPHUCTOBYIOTh B XYAOXKHBOMY TIEpEKJIai HE 3aBXAW € JOMYCTUMHMH JIJIsI
nokamizamii Bimeoirop. CaMe TOMy JIOKajdi3aimisi Bieoirop — 1€ OKpeMui
KOMIUIEKCHUN BHJI MIEPEKIIany, SKUi oTpedye okpeMoro BuBueHHs. IlepcriekTuBHy
HNOJANbIINX JOCHIIPKEHb BOAadaeMO B PO3MISAI NEpeKIaJalbKuX CTpaTerii y

JIOKaji3aIlii BHyTPIIIHbOITPOBUX OTIHCIB.
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